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In this aliyah, we begin learning about the holy avodah of the public korbanos that are brought in the Mishkan and the Beis

HaMikdash. Hashem commands Moshe Rabbeinu to instruct the Bnei Yisrael to be meticulous in bringing His offerings at

their designated times, establishing the daily schedule of our communal connection to Hashem.

We will learn the specific details of the Korban Tamid, the daily burnt offering brought every single morning and afternoon,

along with its accompanying grain offerings and wine libations. The aliyah then transitions into the additional korbanos, the

Musaf offerings, brought on the holy day of Shabbos and on Rosh Chodesh.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

אמֹר׃ לֵּ
saying

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ו צַ
Command

ת אֶ
—

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

תָּ  רְ מַ אָ וְ
and you shall say

ם לֵהֶ אֲ
to them

ת אֶ
—

י נִ בָּ  רְ קָ
My offering

י מִ חְ לַ
My food

י שַּׁ   אִ לְ
for My fire-offerings

יחַ רֵ
a savor of

י יחֹחִ נִ
My satisfaction

רוּ מְ שְׁ  תִּ
you shall watch

יב רִ קְ הַ לְ
to offer

י לִ
to Me

׃ דוֹ עֲ מוֹ בְּ
in its appointed time

״י שִׁ  רַ

צו
Command

את
—

בני
the children of

ישראל.
Yisrael

ה מָ
what

מוּר אָ
is said

לָה? עְ מַ לְ
above

קֹד פְ יִ
Let appoint

ה',
Hashem

ר מַ אָ
said

לוֹ
to him

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed be

He

ד עַ
instead of

ה תָּ  אַ שֶׁ
that you

י נִ וֵּ צַ מְ
are commanding Me

ל עַ
concerning

י, נַ בָּ
My children

וֵּה צַ
command

ת אֶ
—

י נַ בָּ
My children

י, לַ עָ
concerning Me

ל שָׁ  מָ
a parable

בַת לְ
to a daughter of

ךְ לֶ מֶ
a king

ה יְתָ הָ שֶׁ
who was

ת רֶ טֶ פְ נִ
departing

ן מִ
from

ם לָ עוֹ הָ
the world

ה יְתָ הָ וְ
and she was

ת דֶ קֶּ פַ מְ
charging

הּ לָ עְ בַּ
her husband

ל עַ
concerning

יהָ נֶ בָּ
her children

כוּ' וְ
etcetera

א יתָ אִ דְ כִּ
as it is

י: רֵ פְ סִ בְ
in the Sifrei

״י שִׁ  רַ

קרבני.
My offering

זֶה
this

ם: דָּ הַ
the blood



״י שִׁ  רַ

לחמי.
My food

וּ לּ אֵ
these are

ין, מוּרִ אֵ
the sacrificial parts

ן כֵ וְ
and so

הוּא
it

ר מֵ אוֹ
says

ויקרא
Vayikra

ג'
three

ם ירָ טִ קְ הִ "וְ
and he shall burn them

ן כֹּהֵ  הַ
the Kohen

ה בֵּחָ זְ מִּ הַ
on the altar

ם לֶחֶ
food of

ה" שֶּׁ   אִ
the fire offering

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

לאשי.
for My fire offerings

ין נִ תָּ  נִּ הַ
that are given

י שֵּׁ   אִ לְ
for the fire offerings of

י: חִ בְּ זְ מִ
My altar

״י שִׁ  רַ

תשמרו.
you shall watch

יוּ יִּהְ שֶׁ
that there shall be

ים נִ כֹּהֲ
Kohanim

ם יִּ וִ לְ וּ
and Levites

ל אֵ רָ שְׂ יִ וְ
and Israelites

ין דִ מְ עוֹ
standing

ל עַ
upon

יו, בָּ  גַּ
its back

אן כָּ  מִ
from here

דוּ מְ לָ
they learned

נוּ קְּ תִ וְ
and they instituted

דוֹת מָ עֲ מַ
Maamadot

תענית
Taanis

כ"ו
26

:

״י שִׁ  רַ

במועדו.
In its appointed season

ל כָ בְּ
on every

ם יוֹ
day

הוּא
it

ד עֵ מוֹ
is the appointed season

ים: ידִ מִ תְּ הַ
of the continual offerings

פָּסוּק ג
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תָּ  רְ מַ אָ וְ
And you shall say

ם לָהֶ
to them

זֶה
This

ה שֶּׁ   אִ הָ
is the fire-offering

ר שֶׁ  אֲ
which

יבוּ רִ קְ תַּ
you shall bring

יהוָה לַ
to Hashem

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
within their

נָה שָׁ
first year

ם ימִ מִ תְ
unblemished

נַיִם שְׁ
two

יּוֹם לַ
for the day

עֹלָה
as a burnt-offering

יד׃ מִ תָ
continual

״י שִׁ  רַ

ואמרת
And you shall say

להם.
to them

ה רָ זְהָ אַ
an instruction

ית בֵ לְ
to the house of

ין דִּ
judgment

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

שנים
Two

ליום.
for the day

, וּטוֹ שׁ פְ כִּ
according to its plain sense

רוֹ קָּ עִ וְ
and its main purpose

א בָ
comes

ד מֵּ  לַ לְ
to teach

יוּ יִּהְ שֶׁ
that they should be

ין טִ חָ שְׁ  נִ
slaughtered

ד נֶגֶ כְּ
opposite

ם יּוֹ הַ
the day

יד— מִ תָּ
the continual offering

ל שֶׁ
of

ר חַ שַׁ
morning

ב עֲרָ מַּ  בַּ
in the west

ל שֶׁ  וְ
and that of

ין בֵּ
between

ם יִ בַּ  רְ עַ הָ
the evenings

ן חָ זְרָ מִ בְּ
in the east

ל שֶׁ
of

עוֹת בָּ  טַ
the rings

ספרי;
Sifrei

יומא
Yoma

ס"ב
62b

:

פָּסוּק ד
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ת אֶ
—

שׂ בֶ כֶּ  הַ
the lamb

ד חָ אֶ
one

ה עֲשֶׂ תַּ
you shall offer

ר בֹּקֶ  בַ
in the morning

ת אֵ וְ
and —

שׂ בֶ כֶּ  הַ
the lamb

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

ה עֲשֶׂ תַּ
you shall offer

ין בֵּ
between



יִם׃ בָּ  רְ עַ הָ
the evenings

״י שִׁ  רַ

את
—

הכבש
the lamb

אחד.
one

פִּ " עַ אַ
even though

בָר כְּ שֶׁ
that already

ר מַ נֶאֱ
it was said

ת שַׁ  פָרָ בְּ
in the parsha of

ה תָּ  אַ וְ
And you

וֶּה צַ תְּ
shall command

זֶה "וְ
"And this

ר שֶׁ  אֲ
which

ה" שֶׂ עֲ תַּ
you shall offer"

' גוֹ וְ
etc.

שמות
Shemos

כט
29

לח
38

יא, הִ
it

ה יְתָ הָ
was

ה רָ זְהָ אַ
an instruction

י ימֵ לִ
for the days of

ים וּאִ לּ מִּ הַ
the installation

אן כָ וְ
and here

וָּה צִ
He commanded

וֹרוֹת: דּ לַ
for the generations

ה פָּסוּק 
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ית ירִ שִׂ עֲ וַ
and a tenth

יפָה אֵ הָ
of the ephah

סֹלֶת
fine flour

ה חָ נְ מִ לְ
for a meal-offering

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שֶׁ  בְּ
with oil

ית כָּתִ
beaten

ת יעִ בִ רְ
a fourth

ין׃ הִ הַ
of the hin

״י שִׁ  רַ

סלת
Flour

למנחה.
for a meal-offering

ת נְחַ מִ
the meal-offering of

ים: כִ סָ נְ
drink-offerings

פָּסוּק ו
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עֹלַת
a burnt offering of

יד מִ תָּ
continual

יָה שֻׂ עֲ הָ
that was made

ר הַ בְּ
at Mount

ינַי סִ
Sinai

יחַ רֵ לְ
for a savor of

יחֹחַ נִ
satisfaction

ה שֶּׁ   אִ
a fire offering

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

העשיה
Which was made

בהר
at Mount

סיני.
Sinai

ן תָ אוֹ כְּ
like those

וּ שׂ נַּעֲ  שֶׁ
that were made

י ימֵ בִּ
in the days of

ים; וּאִ לּ מִּ הַ
the installation

"אַ דָּ
Another explanation

—

העשיה
Which was made

בהר
at Mount

סיני
Sinai

ישׁ, קִּ הִ
It compares

לַת עוֹ
the burnt offering of

יד מִ תָּ
continual

לַת עוֹ לְ
to the burnt offering of

ר הַ
Mount

י ינַ סִ
Sinai

—

הּ תָ אוֹ
that

בָה רְ קָ תְ נִּ שֶׁ
which was offered

י נֵ פְ לִ
before

ן תַּ  מַ
the giving of

ה וֹרָ תּ
Torah

כָּתוּב—  שֶׁ
of which it is written

הּ בָּ
concerning it

שם
there

כ"ד
chapter 24

ם יָּשֶֹ  "וַ
and he put

נֹת", אֲגָ בָּ
in basins

ד מֵּ  לַ מְ
this teaches

עוּנָה טְּ  שֶׁ
that it requires

י לִ כְּ
a vessel

ספרי
Sifrei

:

ז פָּסוּק 
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וֹ כּ נִסְ וְ
And its libation

ת יעִ בִ רְ
a quarter of

ין הִ הַ
the hin

שׂ בֶ כֶּ  לַ
for the lamb

ד חָ אֶ הָ
the one

שׁ קֹּדֶ בַּ
in the Sanctuary

ךְ סֵּ  הַ
pour

ךְ נֶסֶ
a libation of

כָר שֵׁ
strong drink

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

ונסכו.
and its libation

ן: יִ יַ
wine



״י שִׁ  רַ

בקדש
In the holy

הסך.
causing to pour

ל עַ
upon

בֵּחַ  זְ מִּ הַ
the altar

כוּ: נַסְּ תְ יִ
they shall be poured

״י שִׁ  רַ

נסך
a libation of

שכר.
strong drink

ן יִ יַ
wine

כֵּר,  שַׁ  מְ הַ
that intoxicates

ט רָ פְּ
excluding

ן יִ יַ לְ
wine

וֹ תּ גִּ מִ
from its press

בבא
Bava

בתרא
Batra

צ"ז
97

:

ח פָּסוּק 
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ת אֵ וְ
and —

שׂ בֶ כֶּ  הַ
the sheep

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

ה עֲשֶׂ תַּ
you shall make

ין בֵּ
between

יִם בָּ  רְ עַ הָ
the evenings

ת חַ נְ מִ כְּ
like the meal-offering of

ר בֹּקֶ  הַ
the morning

וֹ כּ נִסְ וּכְ
and like its libation

ה עֲשֶׂ תַּ
you shall make

ה שֵּׁ   אִ
a fire-offering

יחַ רֵ
an aroma of

יחֹחַ נִ
satisfaction

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

ריח
A smell of

ניחח.
satisfaction

ת נַחַ
satisfaction of

רוּחַ
spirit

י נַ פָ לְ
before Me

י תִּ רְ מַ אָ שֶׁ
that I spoke

ה שָׂ נַעֲ וְ
and was done

י נִ צוֹ רְ
My will

ספרי
Sifrei

:

פָּסוּק ט
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יוֹם וּבְ
And on the day of

ת בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

נֵי שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְ
lambs

נֵי בְּ
within their

נָה שָׁ
year

ם ימִ מִ תְּ
unblemished

נֵי שְׁ וּ
and two

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

סֹלֶת
fine flour

ה חָ נְ מִ
a meal offering

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שֶּׁ   בַ
with oil

׃ וֹ כּ נִסְ וְ
and its libation

פָּסוּק י
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עֹלַת
the burnt-offering of

ת בַּ שַׁ
Shabbos

וֹ תּ בַּ  שַׁ  בְּ
on its Shabbos

ל עַ
besides

עֹלַת
the burnt-offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

׃ כָּהּ  נִסְ וְ
and its libation

״י שִׁ  רַ

עלת
The burnt offering of

שבת
Shabbos

בשבתו.
on its Shabbos

לֹא וְ
and not

לַת עוֹ
the burnt offering of

בָּת  שַׁ
Shabbos

זוֹ
this

בָּת  שַׁ  בְּ
on Shabbos

ת, רֶ חֶ אַ
another

י הֲרֵ
behold

לֹּא  שֶׁ
that not

יב רִ קְ הִ
he offered

בָּת  שַׁ  בְּ
on Shabbos

זוֹ
this

עַ מֵ וֹ שׁ
hear

י נִ אֲ
I

יב רִ יַקְ
he may offer

ם יִ תַּ  שְׁ
two

בָּת  שַּׁ   לַ
on the Shabbos

ה, אָ בָּ  הַ
the coming

"ל תַּ
the Torah teaches

," וֹ תּ בַּ  שַׁ  "בְּ
on its Shabbos

יד גִּ מַ
it tells

ם אִ שֶׁ
that if

בַר עָ
passed

מוֹ יוֹ
its day

ל טֵ בָּ
is cancelled

נוֹ בָּ  רְ קָ
its offering

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

על
Besides

עלת
the burnt offering of

התמיד.
the continual

וּ לּ אֵ
these

ין, פִ מוּסָ
are additional offerings

ד בַ לְ
besides

ן תָ אוֹ
those

י נֵ שְׁ
two

ים שִׂ בָ כְ
lambs

ל שֶׁ
of

לַת עוֹ
the burnt offering of

יד, מִ תָּ  הַ
the continual

יד גִּ וּמַ
and it tells

ין אֵ שֶׁ
that they are not

ין בִ רֵ קְ
brought

א לָּ  אֶ
except

ין בֵּ
between

י נֵ שְׁ
the two

ין, ידִ מִ תְּ הַ
continual offerings

ן כֵ וְ
and likewise



ל כָ בְּ
in all of

ין פִ וּסָ מּ הַ
the additional offerings

ר מַ נֶאֱ
it is said

ל עַ
besides

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

מוּד לְ תַ לְ
for a teaching of

זֶה:
this

פָּסוּק יא
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י שֵׁ א רָ וּבְ
And on the beginnings

of

יכֶם שֵׁ  דְ חָ
your months

יבוּ רִ קְ תַּ
you shall bring

עֹלָה
a burnt offering

יהוָה לַ
to Hashem

ים רִ פָּ
bulls

נֵי בְּ
young of

ר בָקָ
the herd

נַיִם שְׁ
two

ל יִ אַ וְ
and a ram

ד חָ אֶ
one

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
in their

נָה שָׁ
first year

ה עָ בְ שִׁ
seven

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

פָּסוּק יב
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ה שָׁ לֹ  שְׁ וּ
and three

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

סֹלֶת
fine flour

ה חָ נְ מִ
a meal offering

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שֶּׁ   בַ
with oil

ר פָּ  לַ
for the bull

ד חָ אֶ הָ
the one

נֵי שְׁ וּ
and two

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

סֹלֶת
fine flour

ה חָ נְ מִ
a meal offering

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שֶּׁ   בַ
with oil

ל יִ אַ לָ
for the ram

ד׃ חָ אֶ הָ
the one

״י שִׁ  רַ

ושלשה
and three

עשרנים.
tenths

ט פַּ  שְׁ  מִ כְּ
according to the rule of

י כֵּ  סְ נִ
the drink-offerings of

פַר,
a bull

ן כֵּ  שֶׁ
for so

ן הֵ
they

ין צוּבִ קְ
are fixed

ת שַׁ  פָרָ בְּ
in the section of

ים: כִ סָ נְ
drink-offerings

פָּסוּק יג
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רֹן שָּׂ  עִ וְ
and a tenth

ן רוֹ שָּׂ  עִ
of a tenth

סֹלֶת
fine flour

ה חָ נְ מִ
as a meal-offering

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שֶּׁ   בַ
with oil

שׂ בֶ כֶּ  לַ
for the sheep

ד חָ אֶ הָ
the one

עֹלָה
a burnt-offering

יחַ רֵ
of an aroma

יחֹחַ נִ
pleasing

ה שֶּׁ   אִ
a fire-offering

יהוָה׃ לַ
to Hashem

פָּסוּק יד
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ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

י חֲצִ
half

ין הִ הַ
the hin

יֶה יִהְ
shall be

ר פָּ  לַ
for the bull

ת שִׁ י לִ שְׁ וּ
and a third

ין הִ הַ
the hin

ל יִ אַ לָ
for the ram

ת יעִ בִ וּרְ
and a quarter

ין הִ הַ
the hin

שׂ בֶ כֶּ  לַ
for the lamb

ן יָיִ
of wine

זֹאת
this is

עֹלַת
the burnt offering of

שׁ חֹדֶ
the new moon

וֹ שׁ דְ חָ בְּ
in its month

י שֵׁ  דְ חָ לְ
for the months of

נָה׃ שָּׁ   הַ
the year

״י שִׁ  רַ

זאת
This is

עלת
the burnt offering of

חדש
a month

בחדשו.
in its month

ם אִ שֶׁ
that if

בַר עָ
passed

מוֹ יוֹ
its day

ל טֵ בָּ
is cancelled

נוֹ בָּ  רְ קָ
its offering

וּב שׁ וְ
and again

ין אֵ
there is not

לוֹ
for it

ין: לוּמִ שְׁ  תַ
supplementary payment

פָּסוּק טו
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יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

ים זִּ  עִ
goats

ד חָ אֶ
one

את טָּ  חַ לְ
for a sin offering

יהוָה לַ
to Hashem

ל עַ
besides

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

ה שֶׂ יֵעָ
it shall be made

׃ וֹ כּ נִסְ וְ
and its libation

״י שִׁ  רַ

ושעיר
And a kid

עזים
of goats

וגו'.
etc.

ל כָּ
All

י ירֵ עִ שְׂ
the goats of

ין פִ וּסָ מּ הַ
the additional offerings

ין אִ בָּ
come

פֵּר  כַ לְ
to atone

ל עַ
for

ת אַ מְ טֻ
the uncleanness of

שׁ דָּ קְ מִ
the Sanctuary

יו, שָׁ  דָ קָ וְ
and its holy things

כֹּל  הַ
all

מוֹ כְּ
as

שׁ פֹרָ מְּ שֶׁ
is explained

כֶת סֶּ  מַ בְּ
in Tractate

בוּעוֹת שְׁ
Shevuot

דף
page

ט'
9

נָּה,  תַּ  שְׁ  נִ וְ
And is different

יר עִ שְׂ
the goat of

רֹאשׁ
Rosh

שׁ חֹדֶ
Chodesh

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

וֹ בּ
regarding it

"לַה'";
to Hashem

ךָ דְ מֶּ  לַ לְ
to teach you

פֵּר  כַ מְּ שֶׁ
that it atones

ל עַ
for

ין אֵ שֶׁ
that which there is not

וֹ בּ
in it

ה יעָ דִ יְ
knowledge

לֹא
neither

לָּה  חִ תְּ בַ
at the beginning

לֹא וְ
nor

וֹף סּ בַ
at the end

ין— אֵ שֶׁ
for there is none

יר כִּ מַ
who knows

א טְ בַּחֵ
of the sin

א לָּ  אֶ
except

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed be

He

ד, בָ לְ בִ
alone

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ים ירִ עִ שְּׂ  הַ
the goats

ין דִ מֵ לְ
learn

נוּ; מֶּ  מִ
from it

וֹ שׁ רָ דְ וּמִ
And its homiletical

interpretation

ה, דָ גָּ אַ בָּ
in the Aggadah

ר מַ אָ
said

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One blessed be

He

יאוּ בִ הָ
bring

ה פָּרָ  כַ
an atonement

י לַ עָ
for Me

ל עַ
for

י תִּ טְ עַ מִּ שֶׁ
that I diminished

ת אֶ
—

חַ יָּרֵ  הַ
the moon

חולין
Chullin

ס'
60

:

״י שִׁ  רַ

על
Besides

עלת
the burnt offering of

התמיד
the continual

יעשה.
shall it be done

ל כָּ
all of

ן בָּ  רְ קָּ הַ
the offering

זֶּה: הַ
this

״י שִׁ  רַ

ונסכו.
And its drink-offering

ין אֵ
not

" וֹ כּ סְ נִ "וְ
"and its drink-offering"

ב מוּסָ
refers

ל עַ
to

יר, עִ שָּׂ  הַ
the goat

ין אֵ שֶׁ
for there are no

ים כִ סָ נְ
drink-offerings

את: טָּ  חַ לְ
for a sin-offering

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins with Hashem's command to safeguard and bring His offerings at their proper times, specifically detailing the

daily Korban Tamid consisting of two yearling lambs, one offered in the morning and one in the afternoon, alongside their

meal offerings and wine libations. It then details the Musaf offerings for Shabbos, which consist of two additional lambs, and

the Musaf for Rosh Chodesh, which includes two bulls, one ram, seven lambs, and a male goat for a sin offering, all brought

in addition to the regular daily Tamid.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In this week's aliyah, the Torah introduces the Korban Tamid, the daily offering brought every single morning and every

single afternoon, without fail. Think about the consistency this required. No matter what was happening in the camp of

Israel, whether they were celebrating or mourning, traveling or resting, the day always began and ended with the exact same

service. This is the foundation of our relationship with Hashem: the power of holy routine.

We often look for inspiration in the dramatic, high-energy moments of life, like a beautiful Yom Tov or a major life event. But

the real avodah of a Yid is built on the quiet, steady commitments of the everyday. The morning lamb and the afternoon lamb

teach us that consistency is what creates a dwelling place for Hashem in our lives. When we show up for our davening, our

learning, and our mitzvos day after day, even when we do not feel a special rush of emotion, we are building a vessel that

holds true kedushah.

This consistency is what Chazal call "olam keminhago noheg" in our spiritual lives, creating a steady, unbreakable rhythm.

When you establish a daily spiritual anchor that nothing can touch, you anchor your entire soul. It is the small, daily steps,

repeated day after day, that ultimately transform a person and bring the greatest nachas ruach to the Creator.

Today, choose one small spiritual act, such as learning two halachos, saying a specific chapter of Tehillim, or giving a coin to

tzedakah, and commit to doing it at the exact same time every single day, making it your own personal Korban Tamid that

nothing can disrupt.
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